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2. When I was a little boy, I went and got the other boys,
4. we went and made toy motor cars. We broke off a straight stick,
6. and we found two tobacco tins lying around,
8. and we picked up some nails.
10. We made the motor cars,
12. then we pushed them around.
14. We made a road and, with our mouths we said, “Birrum birrum!”
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